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Проблема выявления парадигматики слов чрезвычайно важна в практике преподавания русского языка в иностранной аудитории. Актуальность выбранной темы определяется необходимостью изучения богатых трансформационных возможностей русского языка с целью внедрения результатов исследования на занятиях по русскому языку как иностранному (РКИ). 
Важным понятием в рамках данной работы является контекстуальная парадигма (КП) категориального класса слов, которая включает исходное изосемическое слово в составе изосемической конструкции и его контекстуальные корреляты, в том числе неизосемические. В ходе исследования было выявлено, что любое слово способно иметь развлетвлённую КП, то есть включающую в себя более двух контекстуальных коррелятов. Таким образом, можно утверждать, что исходным словом КП могут быть представители разных категориальных классов, как самостоятельных, так и служебных. 
Основным объектом данного исследования является система контекстуальных коррелятов наречия, которые могут быть словами разных категориальных классов.
Важным условием для объединения конструкций в одну КП является тождество смыслового значения исходного слова и его коррелятов, а также единство объекта внеязыковой действительности (денотата) предложений, в которых реализуется КП наречия. 
Обратимся к КП наречия эффективно, которая включает, во-первых, исходное слово – наречие эффективно в составе изосемической изоморфной конструкции, например: Некоторые чиновники эффективно тратят деньги на нужды населения; во-вторых, имя прилагательное в составе неизосемической конструкции – полное: Траты некоторых чиновников эффективные или краткое: Траты некоторых чиновников на нужды населения эффективны; в-третьих, имя существительное эффективность в именительном падеже: Эффективность трат на нужды населения некоторых чиновников высокая, а также дескрипции в составе неизосемической конструкции: Траты некоторых чиновников на нужды населения отличаются эффективностью; траты некоторых чиновников на нужды населения отличает эффективность. 

Таким образом, КП наречия эффективно включает по крайней мере шесть членов: 

1) Adv (исходное наречие эффективно в позиции обстоятельства образа действия), 

2) Adjполн (полное прилагательное эффективный в позиции согласованного определения или сказуемого),

3) Adjкрат (краткое прилагательное эффективен в позиции сказуемого), 

4) Nи (существительное в именительном падеже эффективность в позиции подлежащего или сказуемого), 

5) дескрипция Vf+Nт (отличается эффективностью), на формальном уровне включающая сказуемое плюс дополнение, 
6) дескрипция-конверсив Vf+Nи (отличает эффективность), на формальном уровне включающая сказуемое плюс подлежащее. 

Исходно здесь именно наречие, так как именно оно употребляется в первичной, т.е изосемической изоморфной конструкции, а его контекстуальные корреляты во вторичном, не исходном предложении: либо в изосемическом неизоморфном, либо вообще в неизосемическом. 
Явление языковой трансформации достаточно часто используется самими носителями языка, хотя и не всегда на сознательном уровне. Говорящий может прибегать к ним для передачи сообщения при помощи более простой/сложной грамматической конструкции, либо для более уместного употребления конструкции (то есть по причине стилистической маркированности), либо желая акцентировать ту или иную мысль предложения, а также во избежание тавтологии. Данное умение считается важным в процессе обучения, направленного на инофона, так как является показателем высокого уровня владения языком говорящим. 
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